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“[European judges] adopt a method which they
call in English by strange words — at any rate
they were strange to me — the “schematic and
teleological” method of interpretation. [t
1s not really so alarming as 1t sounds. All
1t means 1s that the judges do not go by the
literal meaning of the words or by the
grammatical structure of the sentence. They
go by the design or purpose ... behind it. When
they come upon a situation which 1s to their
minds within the spirit — but not the letter —
of the legislation, they solve the problem by
looking at the design and purpose of the
legislature — at the effect 1t was sought to
achieve. They then interpret the legislation
so as to produce the desired effect. This
means they fill 1n gaps, quite unashamedly,
without hesitation. They ask simply: What 1s
the sensible way of dealing with this situation
so as to give effect to the presumed purpose

of the legislation? They lay down the law



accordingly.”
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